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B.
SOUHRNNÁ  TECHNICKÁ  ZPRÁVA

B.1 Popis území stavby

a) charakteristika stavebního pozemku

b) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.)

c) stávající ochranná a bezpečnostní pásma

d) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod

e) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území

f) požadavky asanace, demolice, kácení dřevin

g) požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesy ( dočasné/trvalé)

h) územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající doravní a technickou infrastrukturu)

i) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice

B.2 Celkový popis stavby

B.2.1 Účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení

a) urbanismus-územní regulace, kompozice prostorového řešení

b) architektonické řešení-kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení

B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby

B.2.4 Bezbariérové užívání stavby

B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby

B.2.6 Základní charakteristika objektů

a) stavební řešení

b) konstrukční a materiálové řešení

c) mechanická odolnost a stabilita

B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení

a) technické řešení

b) výčet technických a technologických zařízení

B.2.8 Požárně bezpečnostní řešení

a) rozdělení stavby a objektů do požárních úseků

b) výpočet požárního rizika a stanovení stupně požární bezpečnosti

c) zhodnocení navržených stavebních konstrukcí a stavebních výrobků včetně požadavků na zvýšení požární odolností stavebních konstrukcí

d) zhodnocení evakuace osob včetně vyhodnocení únikových cest

e) zhodnocení odstupových vzdáleností a vymezení požárně nebezpečného prostoru

f) zajištění potřebného množství požární vody, popř. jiného hasiva, včetně rozmístění vnitřních a vnějších odběrných míst

g) zhodnocení možnosti provedení požárního zásahu ( přístupové komunikace, zásahové cesty)

h) zhodnocení technických a technologických zařízení stavby ( rozvodná potrubí, vzduchotechnická zařízení)

i) posouzení požadavků na zabezpečení stavby požárně bezpečnostními zařízeními

j) rozsah a způsob rozmístění výstražných a bezpečnostních značek a tabulek

B.2.9 Zásady hospodaření s energiemi

a) kritéria tepelně technického hodnocení

b) energetická náročnost stavby

c) posouzení využití alternativních zdrojů

B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí

Zásady řešení parametrů stavby ( větrání, vytápění, zásobování vodou, odpadů apod) a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí ( vibrace, hluk, prašnost apod)

B.2.11 Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

a) ochrana před pronikáním radonu z podloží

b) ochrana před bludnými proudy

c) ochrana před technickou seizmicitou

d) ochrana před hlukem

e) protipovodňová opatření

B.3 Připojení na technickou infrastrukturu

a) napojovací místa technické infrastruktury

b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky

B.4 Dopravní řešení

a) popis dopravního řešení

b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu

c) doprava v klidu

d) pěší a cyklistické stezky

B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

a) terénní úpravy

b) použité vegetační prvky

c) biotechnická opatření

B.6  Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana

a) vliv stavby na životní prostředí-ovzduší, hluk, odpady a půda

b) vliv stavby na přírodu a krajinu ( ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině

c) vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000

d) návrh zohlednění podmínek ze závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA

e) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů

B.7 Ochrana obyvatel

Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva

B.8 Zásady organizace výstavby

a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění

b) odvodnění staveniště

c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu

d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky

e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin

f) maximální zábory pro staveniště (dočasné/trvalé)

g) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace

h) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo depote zemin

i) ochrana životního prostředí při výstavbě

j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů 

k) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb

l) zásady pro dopravně inženýrské opatření

m) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby ( provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.)

n) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny

B.1 Popis území stavby

a) charakteristika pozemku

Objekt slouží jako centrum pro osoby se zdravotním postižením se zázemím. Drobnými stavebními úpravami zde budou nově kanceláře pro administrativu a rozšíření stávající výdejny kuchyně a úprava stávající jídelny.  

Okolo objektu jsou stávající zpevněné plochy. 

b) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.)

Byl proveden průzkum projektanta na místě. 
c) stávající ochranná a bezpečnostní pásma

Stavba nespadá do ochrany území.
d) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.

Stavba se nenachází na území, které je v záplavové oblasti, a není poddolováno.

e) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území

Stavba nebude mít žádné vlivy na okolní pozemky a stavby a to ani v době provádění stavby, tudíž není nutné nijak chránit okolí stavby. Stavba nemá negativní vlivy na odtokové poměry v území.

f) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin

Jde o stávající objekt, změna užívání, nejsou požadavky na asanace. 

g) požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa (dočasné/trvalé)

Stavba si nevyžádá trvalý zábor ze zemědělského půdního fondu. 
h) územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu)

Napojení objektu na komunikaci je stávající, jak dopravní obslužnost, tak i obslužnost po dobu výstavby. Tato komunikace je napojena na dopravní síť města. Z hlediska stávajících inženýrských sítí a infrastruktury je staveniště pro zamýšlený záměr investora vhodné. Území je zasíťováno stávajícími sítěmi.

i) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice

Stavba si nevyžádá související investice.

Předpokládaná lhůta výstavby:

03/2022 – 12/2022
B.2 CELKOVÝ POPIS STAVBY

B.2.1 účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek

Jedná se o stavební úpravy stávajícího objektu-Čtyřlístek-centrum pro osoby se zdravotním postižením Ostrava, příspěvková organizace, Hladnovská 751/119, Ostrava-Muglinov.
Objekt „C“
Stávající chodba se zarovná a provede se zde nová kancelář ze sádrokartonové odhlučněné příčky s dveřmi. Nove se místo vložky ve stávající sestavě oken osadí prosklená část a v chodbě se provede nové otevírací a sklopné okno. Upraví se podlaha a v kanceláři se provede kazetový podhled s novým osvětlením.

Objekt „I“

Stávající dílny se rozdělí sádrokartonovými odhlučněnými příčkami s dveřmi. Provede se úprava parapetu. Upraví se podlaha a v kancelářích se provede kazetový podhled s novým osvětlením.

Objekt „J“

Stávající výdej jídel a jídelna se upraví. Vzhledem k tomu, že se klienti přesouvají do nových objektů Domovy pro sociální účely v okolí Ostravy, kde jsou klienti po 12 popř. 18, se upraví i provoz kuchyně. Rozšíří se výdej jídel, kde se v rozšířené části umístí nahřívací vozíky EKG4 a balící stoly, které slouží k expedici jídel. Zmenšená část jídelny plně vyhovuje novému provozu Čtyřlístku. 
Prostor se rozdělí sádrokartonovou odhlučněnou příčkou s dveřmi a výdejními okny. V jídelně se provede úprava stávajícího dřevěného obkladu. V kuchyni se provede podlaha keramická a stěny se obloží keramickým obkladem, provede se nové osvětlení.

B2.2 celkové urbanistické a architektonické řešení

a)urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení

Není řešeno, jedná se o stávající objekt. 

b)architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení

Není řešeno, jedná se o stávající objekt. 

B.2.3 celkové provozní řešení, technologie výroby

Objekt „C“ a „I“

V kanceláři jsou zaměstnanci v provozní době od 7.00 do 15.30 hod. Počet zaměstnanců se nezvyšuje.
Objekt „J“

Stávající chod kuchyně, 
6 kuchařek, 2 vedoucí kuchaři, 1 skladní. Pracovní doba všech zaměstnanců je od 06.00 – 14.30 h.
V 6.30 h odchází z kuchyně snídaně a dopolední svačina. Hlavní jídlo (oběd) musí být připraven do 10.00h, v 10.30h následuje odvoz pokrmů na chráněné bydlení (CHBT,CHBB,CHBL). V 11.30 si PSS přicházejí pro oběd z 1.patra a 3.patra a DH. Pokud je CPČ ( Centrum pracovních činností) klienti přicházejí v 11.00 hod na oběd do jídelny. Výdej trvá do 11.30h.
Pondělí, úterý a středa je teplá večeře. Ta se začíná vařit cca v 11.30 h (záleží na pokrmu). V 11.00 h začíná výdej personální stravy (1 kuchař) trvá do 13.00 h. Od cca 12 hod příprava na další den.

Výdej teplé večeře je od 13.30 h, kdy opět přicházejí PSS a odvážejí si stravu na patra ( domácnosti).
Strava se chystá do termoportů (1 termoport je jedna domácnost). 

Na 1. patře jsou 4  domácnosti, na 3. patře jsou také 4 domácnosti, DH je jedna domácnost.

Od čtvrtka do neděle jsou studené večeře, které se vydávají u oběda ( na domácnostech je možnost uskladnění). Provoz funguje nepřetržitě 365 dní v roce. 
V rozšířené části výdeje budou zaparkované nahřívací vozíky 6 – 8  ks EKG 4 - místné, do kterých se bude chystat strava (oběd).
Vozíky se budou vyvážet na patra, kde budou ubytováni klienti. 
Na levé straně, vozíky při výhledu z kuchyně, a na pravé pod oknem, stoly pro balení pokrmů, které se budou vyvážet na domov Liščina. Odhad je cca 50 porcí pro klienty. 
Podávací okno pro umývárnu a odvod špinavého nádobí. 
Večeře taktéž bude chystána do vozíku EKG. V případě studené večeře se bude posílat mimo nahřívací vozíky.  
B.2.4 bezbariérové užívání stavby

Objekt je bezbariérový, přístupný pro osoby se sníženou schopností pohybu.
B.2.5 bezpečnost při užívání stavby

Provoz nevyžaduje zvláštní opatření. Objekt je zabezpečen proti vniknutí nepovolanými osobami. 

Stavba je navržena tak, aby při běžném provozu nedocházelo k úrazu uklouznutím, pádem, nárazem, popálením, zásahem elektrickým proudem, výbuchem uvnitř nebo v blízkosti stavby nebo k úrazu způsobeným vozidlem. Hlavní domovní komunikace umožňuje přepravu předmětů s normovými rozměry.
B.2.6 základní charakteristika objektů

a) stavební řešení

V kancelářích se provedou odhlučněné zdvojené sádrokartonové dělící příčky s dveřmi se zárubněmi. Upraví se podlaha z PVC a osadí se kazetový podhled s novým osvětlením. Upraví se parapet. 

V kuchyni, v rozšířené části výdeje se provede podlaha z keramické protiskluzné dlažby a stěny se obloží keramickým obkladem a výšku 2,1m. V nové dělící sádrokartonové příčce se osadí výdejní okna a dveře se zárubní. Ve stávající jídelně se upraví stávající dřevěné obložení. Provede se nový rozvod elektro a nové osvětlení dle výpočtu.

b) konstrukční a materiálové řešení

Stávající budova je zděná.
c) mechanická odolnost a stabilita

Objekt je stávající a je proveden takovým způsobem, aby zatížení a jiné vlivy, se kterými je počítáno, že bude vystavena během výstavby a doby její životnosti (užívání), nemohly při běžné údržbě způsobit její náhlé či postupné zřícení či větší stupeň (nepřístupný stupeň) jejího přetvoření, které může narušit stabilitu stavby, mechanickou odolnost či uživatelnost. Dále je stavba navržena takovým způsobem, aby bylo zabráněno poškození nebo ohrožení provozuschopnosti připojených technických zařízení v důsledku nadměrné deformace nosné konstrukce či ohrožen provozuschopnosti pozemních komunikací v jejím dosahu. Do nosných kcí nebylo zasahováno.

B.2.7 základní charakteristika technických a technologických zařízení

a) technické řešení

Stavba je určena k provozu pro osoby se zdravotním postižením.

b) výčet technických a technologických zařízení

VYTÁPĚNÍ 

Je stávající, nemění se. Není do systému zasahováno. 

VZDUCHOTECHNIKA

Je stávající, nemění se. Není do systému zasahováno. 

ZDRAVOTECHNIKA
V rámci stavebních úprav se osadí do rozšířené části výdeje jídel dvoudřez, s napojením na stávající rozvody teplé a studené vody a na stávající odpad. 

ELEKTROINSTALACE 

Technické údaje:

  -   Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím dle ČSN 33 2000-4-41 ED.3       
      - automatickým odpojením od zdroje.
Prostory vnitřní - prostory normální, prostředí AA5, AB5, AC1, AD1, AE1,     

        AF1, AG1, BC2, BD1

Prostor umývacího prostoru řeší ČSN 33 21 30  ED.3

                         -        Konstrukce budovy – viz zpráva požárního specialisty.

·     Úbytek napětí v navrženém rozvodovém vedení nepřesáhne meze                                             

    stanovené v ČSN.

ROZSAH PROJEKTOVANÉHO ZAŘÍZENÍ

Umělé osvětlení a napojení vybraného el. zařízení

1. světelně technický návrh umělého a denního osvětlení – viz projekt světelně technického výpočtu

· elektroinstalace osvětlení

· elektroinstalace zásuvková

· ochrana před přepětím

· rozváděč R1 + HOP

TECHNICKÉ ŘEŠENÍ

Vnitřní silnoproudá elektroinstalace a umělé osvětlení

Zásobování el. energií


Přívod je stávající do nových kanceláří. Do rozšířené části výdeje jídel je prostor stávající kuchyně
 El. instalace bude provedena pod omítkou a nad SDK podhledy celoplastovými kabely CYKY. 

Osvětlovací soustavy

V prostorách objektu jsou navrženy tyto druhy osvětlovacích soustav:

(a)      Osvětlení v jednotlivých prostorách (kancelářích) a nového výdeje jídel je navrženo dle světelně technického výpočtu a vykonávané zrakové činnosti a v ostatních neexponovaných místnostech je provedeno dle klasických předpokladů pro bydlení.

(b)      Spínání osvětlovacích soustav je zajištěno spínači, které jsou instalovány vždy u      

                 dveří v dané místnosti, popř. dle požadavku – určení instalačního místa investorem.

2. Údržba osvětlovací soustavy

Údržba osvětlovací soustavy spočívá v čištění svítidel a světelných zdrojů, ve výměně světelných zdrojů a obnově povrchu odrazných ploch. Pokles hodnot osvětlení během provozu je charakterizován hodnotou udržovacího činitele, která ovlivňuje účinnost celé soustavy.

Údržba se provádí podle místních provozních a bezpečnostních předpisů, které zpracuje provozní světelný technik uživatele. Tyto předpisy musí odpovídat ČSN EN 12464-1.

Ochrana proti zkratu, přetížení a nebezpečnému dotyku

Ochrana vedení proti nadproudům je provedena dle ČSN 33 2000-4-43 ED.2, 4-473  jističi.

Ochrana před úrazem elektrickým proudem

Ochrana před nebezpečným dotykem živých částí je dána jejich konstrukčním uspořádáním, provedením a je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 ED.3 některým z těchto opatření: izolací, doplňkovou izolací, ochrannými kryty, nebo přepážkami, zábranou popř. polohou.

Ochrana před nebezpečným dotykem neživých částí: základní – v soustavě TN je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 ED.3 automatickým odpojením od zdroje, zvýšená - v soustavě TN doplňujícím pospojováním, zemněním a proudovým chráničem.

Ochrana proti atmosférickému a provoznímu přepětí

3. Ochrana proti pulznímu přepětí bude provedena v rozváděči stupněm „T1 a T2“

· U zásuvek určených pro napojení PC a TV techniky, je možno poté zásuvky doplnit o ochranu proti přepětí stupně „T3“.

Druh prostředí

Vnější vlivy byly určeny v souladu s ČSN 33 2000-5-51 ed.3.

Opatření vyplývající z vlivů, které nejsou podle článku 512-2-4 ČSN 33 2000-5-51 ed.3 normální - žádné.

Z hlediska nebezpečí úrazu elektrickým proudem se jedná o prostory normální.

Výdejna jídel, prostor poté dle příslušné a  ČSN 33 2130 ed.3  

Světelná elektroinstalace


Typ svítidel byl určen světelně technickým výpočtem a dle tohoto bude instalace svítidel navržena. Přílohou k této technické zprávě je světelně technický výpočet denního a umělého osvětlení, kde je zřetelně jasné, jaké technické parametry musí svítidla splňovat.

 
Nová el. instalace je navržena kabely CYKY-J ve stěnách pod omítkou a nad SDK stropními konstrukcemi. V místě nebezpečí mechanického poškození, kdy by kabel mohl procházet přes ocelové konstrukce, bude uložen do ochranné trubky. Světelná elektroinstalace bude součástí ostatních instalací prováděných v objektu a musí se provádět koordinovaně s těmito profesemi. Ovládání osvětlení jednotlivých prostorů a úseků bude od jednotlivých vstupních dveří.



Spínače osvětlení, které budou nově instalovány, budou instalovány cca 15 cm od hrany zárubní a 1,0 – 1,2m od podlahy. Za spínači – v krabici, bude provedeno spojování vodičů bez šroubovými svorkami.

Kabely k vypínačům budou vedeny svisle od stropní konstrukce, v horizontální poloze budou vedeny pod stropem, popř. po stěně v instalační zóně 0,2 od stropu, popř. nad SDK. Kabely, které budou vedeny po stěně budou uloženy pod omítkou a plynule vedle sebe. Nebudou vedeny ve svazku.  



Zásuvková  elektroinstalace



Zásuvková el. instalace bude provedena kabely CYKY-J 3x2,5mm2. Kabely budou vedeny ve stěnách a nad podhledy SDK. Zásuvky budou instalovány od 0,25m do 1,15m od podlahy – viz tato projektová dokumentace, popř. dle označení výšky instalace vždy u samotné zásuvky. Zásuvky ve výdeji jídel budou instalovány dle pokynů investora.



Kabely budou po stěně vedeny pod omítkou a uloženy plynule vedle sebe. Nebudou vedeny ve svazku, popř. budou vedeny nad SDK.

Zásuvky v jednotlivých místnostech budou klasické a budou vč. bezpečnostních clonek. Vícenásobné zásuvky budou instalovány ve společných dvoj až čtyř-rámečcích, popř. budou dodány dvoj zásuvky s natočenými dutinkami a opět s bezpečnostními clonkami proti dotyku.

Zásuvky 230V, které budou sloužit k napájení PC techniky, TV atd… doporučuji vybavit ochranou proti přepětí třídy „T3“ ( D ) – záleží na nájemci a pronajímateli zda se domluví.  U sestavy zásuvek 230V kde budou vedle sebe dvou, tří popř. čtyři ve vícenásobných rámečcích, doporučuji vždy první zásuvku 230V (ze strany přívodního kabelu) s ochranou proti přepětí – nutná konzultace investora. Ostatní zásuvky za touto zásuvkou do vzdálenosti 5m od zásuvky s přepěťovou ochranou budou již klasické. V rozváděči bude instalována kombinovaná ochrana před přepětím - třídy „T1 a T2“ (B+C) TNS.

Ochrana pospojování

Pod rozváděčem se umístí hlavní ochranná přípojnice „PA“, do které se připojí veškeré vodivé části dle ČSN 33 2000-5-54 ED.3 a ČSN 33 2000-4-41 ED.3:

4. ochranný vodič,  

· uzemňovací přívod nebo hlavní ochranná svorky

· rozvod potrubí v prostoru – např. plynu, vody atd.

· kovové konstrukční části, ústřední topení, popř. klimatizace atd...

· vodič z přepěťové ochrany

· hlavní vodič uzemnění vedený z RIS – FeZn 10mm.

Vodivé části, přicházející do budovy zvenku, musí být pospojovány co nejblíže, jak je to možné, k jejich vstupu do budovy. Vodiče hlavního pospojování musí vyhovovat požadavkům kapitoly 54 ČSN 33 2000-5-54 ED.3.

Hlavní ochranné pospojování bude provedeno vodičem 16mm2.

Zřízení uzemnění

Uzemnění se zřizuje z těchto důvodů:

5. pro ochranu před úrazem elektrickým proudem,

1 pro ochranu před bleskem a přepětím,

2 pro správnou funkci elektrických zařízení.

Uzemnění se zajišťuje náhodnými nebo strojenými zemniči. Je-li instalace vybavena zemničem (obr. 1), musí být příslušný zemnič spojen uzemňovacím přívodem s hlavní ochrannou svorkou nebo přípojnicí.

Hlavní ochranná svorka nebo přípojnice

V každé elektrické instalaci, kde je použito ochranné pospojování, musí být ochranná svorka nebo přípojnice, se kterou musí být spojeny:

6. vodiče ochranného pospojování,

a) uzemňovací přívody,

b) ochranné vodiče,

c) uzemňovací přívody pracovního uzemnění (je-li instalace vybavena zemničem).

Je-li instalace vybavena zemničem, musí být tento zemnič spojen uzemňovacím přívodem s hlavní ochrannou svorkou nebo přípojnicí.

Ochranné vodiče

Průřez každého ochranného vodiče musí splňovat podmínky pro automatické odpojení od zdroje požadované normou IEC 60364-4-41 (ČSN 33 2000-4-41 ed. 3 Elektrické instalace nízkého napětí – Část 4-41 Ochranná opatření pro zajištění bezpečnosti – Ochrana před úrazem elektrickým proudem) a ochranný vodič takového průřezu musí být schopen vydržet předpokládaný poruchový proud.

Za další bude ochranný vodič pospojování proveden dle ČSN 33 2000-7-710 kde je zařazen do skupiny 0  a skupiny 1.

Ochranné vodiče musí vyhovovat podmínce pro průřez.

S ≥ √(I2 t)/k
Není-li ochranný vodič ze stejného materiálu jako vodič vedení, použijí se k výpočtu odpovídajícího průřezu ochranného vodiče přepočítávací součinitele:

(k1/k2) · S
(k1/k2) · 16

(k1/k2) · (S/2)

kde k1 je hodnota k pro vodič vedení, k2 hodnota „k“  pro ochranný vodič.

Pro k platí:

kde Qc je objemová tepelná kapacita materiálu vodiče (J/°C) při 20 °C, β reciproční hodnota teplotního součinitele rezistivity při 0 °C pro vodič (°C), ρ20 elektrická rezistivita materiálu vodiče při 20 °C (Ω·mm), θi počáteční teplota vodiče (°C), θf konečná teplota vodiče (°C).

Průřez ochranného vodiče, který není součástí kabelu nebo který není ve společném obložení s vodiči vedení (fázovými vodiči), nesmí být menší než:

7. 2,5 mm2 Cu nebo 16 mm2 Al, je-li ochranný vodič chráněn před mechanickým poškozením,

1. 4 mm2 Cu nebo 16 mm2 Al, není-li ochranný vodič chráněn před mechanickým poškozením.

Ochranné vodiče mohou být provedeny jako:

8. vodiče v mnohožilových kabelech,

1 izolované nebo holé vodiče ve společném obložení s pracovními vodiči,

2 upevněné holé nebo izolované vodiče,

3 kovové pláště kabelů, stínění kabelů, pancéřování kabelů, drátěné pletivo, koncentrické vodiče, kovové instalační trubky a některé vodivé předměty

4 nebo kombinace uvedených vodičů.

Jsou-li, počínaje určitým bodem instalace, funkce nulového a ochranného vodiče zajišťovány samostatnými vodiči, není dovoleno spojovat nulový vodič s žádnou jinou uzemněnou částí instalace (např. s ochranným vodičem vyvedeným z vodiče PEN).

Vodiče ochranného pospojování

Vodiče ochranného pospojování pro připojení k hlavní uzemňovací svorce nesmí být menší než:

9. 6 mm2 Cu,

· 16 mm2 Al,

· 50 mm2 Fe (ocel).

Datové obvody


Nebyl požadavek na tyto obvody.

TV rozvody




Nebyl požadavek na tyto obvody.

Ochrana před bleskem


Na objektu je stávající ochrana před bleskem. Projekt se této části netýká.

Demontáže

Před vlastním provedením nové el. instalace bude provedena demontáž stávající el. instalace nově rekonstruovaných prostor. Budou odpojena veškerá  el. zařízení – svítidla, zásuvky a spínače osvětlení. Bude provedena i demontáž přiznaných kabelů. Odpojení bude provedeno v bez napěťovém stavu el. zařízení. Kabely budou poté zajištěny proti náhodnému zapnutí pod napětí a budou označeny např. v původních instalačních krabicích, popř. po celé trase demontovány. Zároveň bude demontován stávající rozváděč. 

Bezpečnost práce a technických zařízení



Pro každou z dílčích částí projektu, stavebního objektu či provozního souboru vztahujícího se ke speciální problematice jsou zpracovány zásady BPTZ. Obecně platí následující :

10. Ochrana před úrazem el. proudem je popsána v této zprávě.

d) Bezpečnostní vypínání el. zařízení jako celku bude v rozváděčích označeno bezpečnostní tabulkou „Hlavní vypínač – vypni v nebezpečí!“

e) Ochrana el. vedení před mechanickým poškozením bude provedeno polohou, zákryty.

f) Ochrana vedení proti nadproudům je provedena dle ČSN 332000-4-43 ed.2, 4-473 pojistkami a jističi.

g) K danému el. zařízení provede montážní organizace výchozí revizi el. zařízení dle ČSN 331500, 33 2000-1 ED.2  a vydá revizní zprávu.

h) El. zařízení budou opatřena bezpečnostními tabulkami a nápisy dle ČSN ISO 3864/018010.

i) Pokyny pro poskytnutí první pomoci při úrazech el. energií stanoví doporučení ČES 00.02.94.

Závěr

Po provedení elektroinstalace silové bude provedena výchozí revize elektroinstalace.

El. práce bude provádět firma s patřičným oprávněním pro elektroinstalační obor.

B.2.8 požárně bezpečnostní řešení

Stavba je navržena tak, aby byla schopna maximálně omezit riziko vzniku a šíření požáru a zabránit tak ztrátám na životech či zdraví osob. Stavba je dále navržena takovým způsobem, aby byl možný zásah hasičských jednotek. Dále je navržena takovým způsobem, aby byla bezproblémová bezpečná evakuace osob a zvířat z hořící nebo požárem ohrožené stavby.

Odstupové vzdálenosti jsou stávající.

Podrobněji je zpracována jako samostatná příloha „Požárně bezpečnostní řešení“, která je součástí této projektové dokumentace.
B.2.9 zásady hospodaření s energiemi

a) kritéria tepelně technického hodnocení

Není řešeno, jedná se o vnitřní stavební úpravy, změna užívání. 
b) posouzení využití alternativních zdrojů energií

U stavby se nepředpokládá využití alternativních zdrojů.
B.2.10 hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí

Stavební úpravy jsou navrženy tak, aby neohrožovaly život, zdraví, zdravé životní podmínky jejich uživatelů ani uživatelů okolních staveb a aby neohrožovala životní prostředí nad limity obsažené v závazných předpisech a normách následkem uvolňování látek nebezpečných pro zdraví a životy osob a zvířat, přítomnosti nebezpečných částic v ovzduší, uvolňování emisí nebezpečných záření (zejména ionizujících), nepříznivých účinků elektromagnetického záření, znečištění půdy a vzduchu, nedostatečného zneškodňování odpadních vod, kouře, tuhých nebo kapalných odpadů či výskytu vlhkosti ve stavebních konstrukcích nebo na povrchu stavebních konstrukcí uvnitř staveb.

Stavba bude odolávat škodlivému prostředí, například vlivům půdní vlhkosti a podzemní vody, vlivům atmosférickým a chemickým, zářením a otřesům o normové velikosti.

Místnosti mají zajištěno dostatečné denní osvětlení a přímé větrání a jsou i dostatečně navrženy na vytápění s možností regulace tepla. Záchody jsou dostatečně odvětrány.
B.2.11 ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

a) ochrana před pronikáním radonu z podloží

Nebyl proveden průzkum radonového indexu.   

b) ochrana před bludnými proudy

Není řešeno.
c) ochrana před technickou seizmicitou

Není řešeno.
d) ochrana před hlukem

Stavba je navržena tak, aby odolávala škodlivému působení vlivu hluku a vibrací. Stavba svoji konstrukcí zajišťuje, aby hluk a vibrace působící na lidi a zvířata byly na úrovni neohrožující jejich zdraví, zaručí noční klid v dané lokalitě a je vyhovující pro obytné prostředí.  
e) protipovodňová opatření

Stavba se nenachází na území, které není v záplavové oblasti.

f) ostatní účinky (vliv poddolování, výskyt metanu apod.)

Stavba se nenachází na území, které je poddolováno, případně s výskytem metanu.
B.3 PŘIPOJENÍ NA TECHNICKOU INFRASTRUKTURU

a) napojení místa technické infrastruktury

1) Odvodnění území a zneškodňování odpadních vod

Kanalizace splašková

Splaškové vody jsou svedeny do stávající kanalizace.

Kanalizace dešťová

Způsob likvidace dešťových vod bude zachován. Množství dešťových vod se nenavyšuje.  

2) Zásobování vodou

Objekt je zásobován pitnou vodou z vodovodního řadu stávající přípojkou. 
3) Zásobování elektrickou energií

Zásobování domu elektrickou energií je stávající. 
4) Elektronické komunikace

Není řešeno, zajistí provozovatel a to na základě dohody investora s provozovatelem sítě.
5) Zásobování plynem

Je stávající, nemění se.
B.4 DOPRAVNÍ ŘEŠENÍ

a) popis dopravního řešení

Staveniště je přístupné ze stávající místní komunikace, která se napojuje na dopravní síť města. Po dobu výstavby bude používáno místní komunikace.

b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu

Napojení na dopravní infrastrukturu je stávající.

c) doprava v klidu

Není řešeno, stávající 
d) pěší a cyklistické stezky

Není řešeno.
B.5 ŘEŠENÍ VEGETACE A SOUVISEJÍCÍHC TERÉNNÍCH ÚPRAV
a) terénní úpravy

Není řešeno. 
b) použité vegetační prvky

Venkovní úpravy nejsou řešeny.

c) biotechnická opatření

Biotechnická opatření vzhledem k poloze pozemku a jeho tvaru nejsou potřeba.

B.6. POPIS VLIVŮ STAVBY NA ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A JEHO OCHRANA

a) vliv na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda

Změna užívání v objektu nemá vliv na životní prostředí.

b) vliv na přírodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod.), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině

Stavba nemá s ohledem na svůj charakter negativní vliv na životní prostředí. 
c) vliv na soustavu chráněných území Natura 2000

Stavba se nenachází na chráněném území spadající pod území Natura 2000.
d) návrh zohlednění podmínek ze závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA

Stavba nevyžaduje zjišťovací řízení.
e) navrhovaná ochranná pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů

Stavba nevyžaduje žádná nová ochranná pásma ani způsoby ochrany.
B.7 OCHRANA OBYVATELSTVA

Pro tuto stavbu nejsou určeny požadavky její využití k ochraně obyvatelstva.
B.8 ZÁSADY ORGANIZACE VÝSTAVBY

a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění

Staveniště je napojeno na zdroje elektrické energie ze stávajících rozvodů v objektu.
Napojení na zdroj vody bude proveden na stávající rozvod v objektu.
b) odvodnění staveniště

Odvodnění pozemku je stávající.

c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu

Objekt je napojen na komunikaci. Skladování materiálu potřebného pro výstavbu bude v zadní části objektu.

Staveniště bude napojeno na zdroje elektrické energie v provozovně s podružným měřením.

Napojení na zdroj vody bude proveden na stávající rozvod v provozovně s podružným měřením.

d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky 

Pro bezpečnost a ochranu zdraví třetích osob bude ZS uvnitř provozovny a v zadní části, ve dvoře, kde bude oploceno a provede se řádné označení staveniště dle současně platných právních předpisů. Žádná jiná opatření si stavba tohoto rozsahu nevyžaduje.

Oplocení staveniště je provedeno podle současně platných právních předpisů, tzn., že v obydlených oblastech musí mít oplocení výšku minimálně 1,8m.

Veškeré přístupy na staveniště musí být dle právních předpisů účinným způsobem označeny.
e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin

Stavba si nevyžádá související investice. 
f) maximální zábory staveniště (dočasné/trvalé)

Staveniště bude mít rozsah pouze na pozemku investora stavby. Při použití veřejných komunikací se musí dbát na jejich čistotu a musí se průběžně udržovat. Na tomto pozemku budou probíhat veškeré stavební práce a bude na něm skladován veškerý stavební materiál. 
g) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace

	Kód odpadu
	Druh odpadu
	Kategorie
	Způsob likvidace

	170101
	stavební odpad – beton
	O
	stavební firma

	170201
	stavební odpad – dřevo
	O
	stavební firma

	170203
	stavební odpad – plast
	O
	stavební firma

	170405
	stavební odpad – železo
	O
	stavební firma

	170407
	směs kovů
	O
	stavební firma

	170504
	zemina
	O
	stavební firma

	170604
	ostatní izolační materiály
	O
	stavební firma


Odpady budou v místě vzniku tříděny, shromažďovány a odváženy k dalšímu zpracování nebo zneškodnění. Zneškodňování odpadů bude zajišťovat dodavatel stavebních prací.

Všechny odpady budou zneškodňovány ve smyslu ve smyslu zákona č. 185/2001 Sb. o odpadech a jeho prováděcích vyhlášek č. 381/2001 Sb., č. 383/2001 Sb.

Odpady vzniklé při výstavbě budou uloženy na regulovanou skládku, resp. budou předány oprávněným subjektům k dalšímu zpracování. Stavba bude prováděna svépomocí nebo dodavatelsky, způsob likvidace odpadů vzniklých při stavbě bude dokladován.

h) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin

Není řešeno. 
i) ochrana životního prostředí při výstavbě

Stavba bude prováděna a staveniště bude organizováno tak, aby nedocházelo k ohrožování či nadměrnému obtěžování okolí, zvláště hlukem, prachem apod., dále aby nedocházelo k ohrožování bezpečnosti provozu na pozemních komunikacích a aby nedocházelo k ohrožování ovzduší, podzemních vod či jiných složek životního prostředí.
j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů

Dle současně platného stavebního zákona musí být při provádění prací na stavbě dodržováno závazně platných právních předpisů [2] a [3] a doporučuje se vedoucímu stavby k přihlédnutí k doporučením uvedeným v předpisu [4] (jsou uvedeny na konci tohoto dokumentu).

Dodavatel stavebních prací je povinen vést evidenci pracovníků od jejich nástupu do práce až po dobu opuštění pracoviště. Dodavatel stavebních prací je povinen vybavit všechny osoby, které vstupují na staveniště osobními ochrannými pracovními prostředky, odpovídajícími ohrožení, které pro tyto osoby z provádění prací vyplývá. Dodavatel stavebních prací musí vytvořit podmínky k zajištění bezpečnosti práce a to v rozsahu § 6 vyhlášky č.324/1990 Sb.

Pracovníci jsou povinni při provádění stavebních prací dodržovat mimo jiné technologické nebo pracovní postupy, návody, pravidla a pokyny vedoucích pracovníků stavby, obsluhovat stroje a zařízení a pomůcky určené pro jejich práci, neměnit nic bez souhlasu vedoucího pracovníka na provozních, bezpečnostních či požárních zařízeních. Dále jsou pracovníci povinni dodržovat bezpečnostní označení, signály a upozornění a pokyny vedoucích pracovníků.

Po dobu celé výstavby musí být účinným způsobem udržován bezpečný stav pracovních ploch i přístupových komunikací na staveništi.

Konkrétní ustanovení o bezpečnosti práce jsou uvedeny ve vyhlášce č.324/1990 Sb., v částech IV – XII.
k) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb

Veškeré stavební práce a skladování materiálů bude probíhat na pozemku investora. Stavbou nebude dotčen běžný ani bezbariérový provoz sousedních objektů.

l) zásady pro dopravní inženýrská opatření

Stavba bude prováděna a staveniště bude organizováno tak, aby nedocházelo k ohrožování či nadměrnému obtěžování okolí, zvláště hlukem, prachem apod., dále aby nedocházelo k ohrožování bezpečnosti provozu na pozemních komunikacích a aby nedocházelo k ohrožování ovzduší, podzemních vod či jiných složek životního prostředí.

m) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.)

Stavba svým charakterem nevyžaduje speciální opatření.

n) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny.

Stavba svojí podstatou, charakterem a velikostí nevyžaduje žádné kontrolní prohlídky rozestavěné stavby.

Všechny náležitosti kontrolních prohlídek stavby podle § 133 zákona č. 183/2006 Sb. (stavební zákon), odst. 2, popsané v bodech a) až h) budou kontrolovány stavbyvedoucím a osobou vykonávající stavební dozor. Tyto osoby budou dodržovat své povinnosti dle § 153 zákona č. 183/2006 Sb. (stavební zákon).

Orientační doba výstavby je uvedena v části 1 (průvodní zprávě této projektové dokumentace).

POUŽITÉ PODKLADY PRO TVORBU PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE

Právní podklady:
[1]
Zákon č. 183/2006 Sb., o územním plánovaní a stavebním řádu (stavební zákon)
[2]
Zákon č. 406/2000 Sb., o hospodaření energií

[3]
Vyhláška č. 62/2013 Sb., o dokumentaci staveb

  
[4]
Vyhláška č. 187/1998 Sb., o obecných technických požadavcích na výstavbu, ve znění pozdějších předpisů

  
[5]
Vyhláška č. 398/2009 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpečující bezbariérové užívání staveb, ve znění pozdějších předpisů

  
[6]

Vyhláška č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území

  
[7]
Vyhláška č. 324/1990 Sb., o bezpečnosti práce a technických zařízení ve výstavbě

  
[8]
Vyhláška č. 307/2002 Sb., o radiační ochraně

  
[9]
Nařízení vlády č.148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací
Normové podklady:

[1]
ČSN 01 3420: Výkres pozemních staveb – kreslení výkresů stavební části

[2]
ČSN 73 0031: Spolehlivost stavebních konstrukcí a základových půd

[3]
ČSN EN 1990: Zásady navrhování stavebních konstrukcí

  [4]
ČSN EN 1991-1-1: Zatížení konstrukcí – obecná zatížení, objemové tíhy, vlastní tíha a užitná zatížení budov

  [5]
ČSN EN 1991-1-1: Zatížení konstrukcí – užitná zatížení

  [6]
ČSN EN 1991-1-3: Zatížení konstrukcí – obecná zatížení, zatížení sněhem

  [7]
ČSN EN 1991-1-4: Zatížení konstrukcí – obecná zatížení, zatížení větrem

  [8]
ČSN EN 1991-1-5: Zatížení konstrukcí – obecná zatížení, zatížení teplotou

  [9]
ČSN EN 1991-2-1: Zásady navrhování a zatížení konstrukcí

[10]
ČSN EN 1992-1-1: Navrhování betonových konstrukcí – obecně, pravidla pro pozemní a inženýrské stavby

[11]
ČSN P ENV 13070-1: Provádění betonových konstrukcí – společná ustanovení

[12]
ČSN EN 206-1: Beton – Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda

[13]
ČSN EN 1995-1-1: Navrhování dřevěných konstrukcí – obecná pravidla a pravidla pro pozemní stavby

[14]
ČSN EN 1995-1-2: Navrhování dřevěných konstrukcí – navrhování konstrukcí na účinky požáru

[15]
ČSN 73 2810: Dřevěné konstrukce - provádění

[16]
ČSN EN 1997-1-1: Navrhování geotechnických konstrukcí – obecná pravidla

[17]
ČSN EN 1997-1-2: Navrhování geotechnických konstrukcí – navrhování na základě laboratorních zkoušek

[18]
ČSN EN 1997-1-3: Navrhování geotechnických konstrukcí – navrhování na základě terénních zkoušek

[19]
ČSN 73 1001: Základová půda pod plošnými základy

[20]
ČSN 73 0540-1: Tepelná ochrana budov – terminologie

[21]
ČSN 73 0540-2: Tepelná ochrana budov – požadavky

[22]
ČSN 73 0540-3: Tepelná ochrana budov – výpočtové hodnoty veličin pro navrhování a ověřování

[23]
ČSN 73 0540-4: Tepelná ochrana budov – výpočtové metody pro navrhování a ověřování

[24]
ČSN EN
 832: Tepelné chování budov – výpočet potřeby energie na vytápění – obytné budovy

[25]
ČSN EN 13370: Tepelné chování budov – přenos tepla zeminou

[26]
ČSN 73 4301: Obytné budovy

[27]
ČSN 73 0601: Ochrana staveb proti radonu z podloží

[28]
ČSN 73 0601: Ochrana staveb proti radonu a záření gama ze stavebních materiálů

Ostatní podklady:

  [1]
Navrhování betonových konstrukcí (prvky z prostého a železového betonu, Česká betonářská společnost, 2005

  [2]
Ing. Martin Jiránek: Izolace proti radonu – návrh a pokládka izolací v nových stavbách, České Vysoké Učení Technické v Praze – fakulta stavební, 2006

  [3]
Bohumil Koželuh: Dřevěné konstrukce podle Eurokódu 5, Step 1, navrhování a konstrukční materiály, 1998

  [4]
Bohumil Koželuh: Dřevěné konstrukce podle Eurokódu 5, Step 2, navrhování detailů a nosných systémů, 2004

  [5]
Jiří Vaverka a kol.: Stavební tepelná technika a energetika budov, Vysoké Učení Technické v Brně, 2006

  [6]
Radonový průzkum dodaný investorem stavby
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